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a.
mained, atayed dwelt, or abode, in the \ew
[g. v., meaning a particular place and also a partl-

cular sort of place,] in the .L.: and Y WEL, ke
pastured [Im cattle] therein in the .“ (TA.)
-_— And;,d! &4, (K,) aor. as above, (TA ) The
people, or party, e:qmmced drought, o barren-
ness, or dearth, in the .\:.‘- a8 also \ l,:&!. X)

- See also 4. == U*" , like U‘) [in measure],
He was smitten by the .l:.:, (IKtt TA.)

U...:,infn l.,,:.fJ gee 1. ——m One says also,
it ‘U“J‘ 136 This thing will suffice me for
my .u.‘.' [or winter, &c.]. (S.)

U

.8, 39S ALk (8,K) and A2 (K) [He bar-
gained with him for work by, or Jor, the season
called .\:.‘-], and in like manner, o‘;;\:;! [He
hired hzm, or took him as a hireling]: (TA :)

Srr rd

from ﬂ:.:." [i.e. the subst.]; (S;) like dmjlpe

from bg)" &c.: (TA in art. ay: :) L being
here in the accus. case as an inf. n., not as an
adv. n. [of time]. (TA.)

4 ';:3;7 (5,K,) and C;E.::i, (Mgb,) They, and
we, entered the [season called] 5 ; (8, Msb,K ;)
and ¥ G;E."
sense. (Ham p. 117.) e See also 1, near the end,

5: see the first paragraph, in two places.

4 rough, or rugged, place. (K.) — And
The ):\.; [i. e. kigher, or upper, part, or front, or
Sore part,] of a valley. (Az,K.)

5;:.5: see S, in three places.

= [ 3 .. ‘ 4 )

a5 and (g9, (8, Msb, K,) like byd and
U’);’ (CH) [sxgmfymg Of; or relating to, the
season called ;t’.':: y] are. rel ns. of 3 .u.‘.. (S, Msb, K)
regarded as pl of : (Msb:) .or it may be
that they formed the rel n. from 3o, and dis-
carded that of -L:.'.‘.a as is said in the M: (TA:)
or those who regard "l::; as a sing. make its rel. n.

3
to be \ UJL:'.‘.. and 'u,l:.:a (Msb, TA.) =

?::Ji (S, K,) thus with fet-h to the (% and &,
(K,) signifies also The rain of the [season called)
.L::a and so 'U.::JI (S,K;) the latter occur-
rmg in a verse (S, TA) of En-Nemir Ibn-Towlab.

(‘TA) [See the latter of the tables inserted voce |’

R a.ndseealso.,.v]...A.lsoThemcreaxe, or
offspring, (E 5,) of sheep and goats in the
Cﬁ; [by which is here meant
the season called J;’jl aet and S\.ﬁ! é,!;, com-
mencing in January and ending in March : see
the former of the two tables mentioned above]:

(Aboo-Nasr, TA voce LS;“’ [q v.] ) [and in
like manner, of camels; for] L5 3 and u,.u and

3 3
"—u are applied to the young camel brought
Jorth by her that is termed 'w meaning

U}o [i. e. that brings forth in the (season called)
&) (TA)

% a word of well-known meaning [in the

[season called)

signifies the same as LS\ in this | &e)

=
sense in which it is most commeonly used, i. e.
Winter]; ($;) one of the quartera [of the circle]
of the seasons; (K;) and ¥ 55 slgmﬁes the

same ; (Sgh K;) [and so does V2% ; (see an

ex. voce Uaf),)] and so does 'Su‘..‘.o (Msb,
TA:) [also the half-year commencing at the
autumnal equinox:] ISk says, &0 is with the
Arabs a name for twelve months: then they
divided it into two halves, and commenced the
&l [or year] at the commencement of the -l:.‘.fa
because this word is masc. and the word i
[meening in this case the  half-year commencing
at the vernal equinox "] is fem.: then they divided
the :&Y into two halves; the (ge<¥ being the
former; and the au, the latter; [but this is a
manifest mistake, probably attributable to a
copyist; for, as is well known, the former half is

called the awy; and thelatter, the /3 or ¥ 35 955 5]
each consisting of three months; ‘and in like
manner the u.:.; and the h;f consist, each, of
three months ; (TA :) also one of the siz seasons
mto which the year is divided, each whereof con-

sists of two wmonths; namely, the season [com-
mencing in November and ending in January,]
next after that called JQ-:J!: (S and X voce
: [see this word; and see, again, the former
of the two tables mentxoned above :]) accord. to
Mbr, (8,) f&2 is pl. of ¥ 34355 (S, Mgb, K ;) it
is said to be so by IF on the authority of Kh,
and by some on the authority of Fr or some
other : or f53 and ¥ 5555 signify the same, (K,)
as is said in the M; (TA,) [i.e.] some say that
iG2) is 8 proper name for the quarter [&c.]:
(Msb:) the pl. is &3, (S, Msb, K,) i.e. pl. of
2, (8, Msb,) because diall, as pl. of Juus, is
pecuhar to & masc. [noun] (Msb ;) and :,u
also, (K, TA,) originally LS}""‘ [a mistake for

,..'], written in the Tekmileh &%, as on the
’ &
authonty of Fr.: (TA:) the pl.of i its syn. ¥ 32is

i8 ..aL... (Mgb.) = Also, i. e, .L.a Hadl, syn.

.—a

v, (K, TA, [inthe CK 3 ﬂ,]) that falla JSrom the
sky. (TA.) eem And Drought, or dearth: (K,
and Ham pp. 117 and 150:) this meaning being

assigned to the ;& exclusively of the iso be-
cause in it the people keep to the tents, not going
forth to seek after herbage. (TA.)
3 - g o
s~ : 866 (Sead, in tWo places.
i::.:a: see Sib [with which it is Byn.].
‘ - 1 . ‘ [ 23
(o and (G9LS: see (Soa.

<& Entering the /&%, which, with them, [i. e.
the Arabs, and app. in this case,] means [a ssason
of ] drought or dearth. (Ham pp. 149-50.) e
..sl.a ),.a A day intensely cold: (Msb:) ora day
in which is sy [i. e. hail (acoord to the CK ;ﬂ)] ;
and in like manner 4,4\.4 Hak [a morning in
whick is hail]. (K, TA.)

[ N . e
30U\ see its syn. 2“.

U"‘"“ The place [in which one resides, stays,

{Book 1.

" dwells, or abides, during the season] of the L‘.':o

[or winter, &c.]; asalso ¥ 3E55 (X:) pl. ..a\..o.
(TA.)
’ 3 .

c_.'.:t.o : see d;;&, last sentence. e It is said in
a trad., as some relate it, :_,,:':3.; & ;; .,:..L":H,’,
meaning The people being in a state of straitness,
or dearth, and hunger, and paucity of milk: but
IAth says.that the reading commonly known is

” JOJ

Cisims. (TA.)

AEEL: see !'l::; in two places : —— and u...a

»
)

é«:& A species of tree, (As, IDrd, 18d, Msb,)
of those that grow upon the mountains, (As,) or
a certain plant, (§,K,) of sweet odour, (S, Msb,
K,) but bitter to the taste, (S, Msb,) with which
one tans, (8, K,) growing in the mountains of
El-Ghorr (ADk, Mgb) and Tikdmeh and Nejd ;
(ADk;) a kind of tree like the dwarf-apple-tree,
(AHn, Mgh,) in size, (AHn,) the leaves of which
are like those of the 3% [q.v.], (AHn, Mgh,)
and are used for tanning’tkeremith, (Mgh,) with-
out thorns, and having a small rose~coloured
[fruit of the hind called] &ays, in which are three
or four black grains, resembling the joins [q. v.],
which, when scattered, are eaten by the ’pigeom :
n. un. with 3, (AHn:) the word occurs in =
trad. as the name of a tan: Az says thatitis a
mistake for ;:‘:;, though he knew not whether the
L% were used for tanning, or not: (TA:) [Mtr,
however, says that] % is a mistake in this case,
for it is a species of o 13, and is a dye, not a tan: -
(Mgh:) accord. to some, (TA,) the & is the
wild nut (3% jga). (K [in which this last is
mentioned as 8 distinot signification] and TA.)
[Seealsow]—The honey-bee. (AA, K.) s
A broken portion of the head of a mountain,
remaining in a form like the [kmd qf acroterial
ornament of a wall called) 2.’)-; pl, k2 “. &)
== Also Many, or much, of anything. (TA )

ant
1. ;:..5, aor, 4 and -, (S, Mgb, K,) the former

reg., (Msb,) [the latter irreg.,] inf. n. é_z" S,
Msb,) He broke it, [so as to cleave its skin or its
Slesh,] namely, another’s head: (§,*XK, TA:) or
he clave his skin of the face or of the head; or
he clave its skin, i. e. the gkin of the face or of the
head: (Msb:) originally ke struck i, namely,
the head, so as to mound it and cleave it [in the
skin or flesh thereof]; and then used in relst.lon

to other members: (TA:) or Adl) e Aq...a and
4,.., s [he wounded him so as to cleave the
shin or the JSlesh in his head and in his face]. (A.)
Accord, to some, [oontr to the authonty of the

A,) it is from )...J% L.,_.i..Jl ......; [expl. below]
(Msb.) = [Hence,] it is said in a prov., u&‘

od [ 4
w&\p ,.:A;,Ncig [Such a one breaks a head

with one hand and cures with another]; meaning
tsuch a one corrupts, or mars, one time, and






